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1. Safescan 310-W
2. Cabo RJ-45 para USB-A
3. Pasta de início rápido / Instruções de segurança

1. O que está incluído?
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EN.  
- Never open the device or take  
 it apwart.
- Never use the device is dusty or  
 dirty environments as this may  
 impact the sensor quality.
- Never stare directly into the light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to  
 liquids or clean them with chemical  
 detergents.
- In case liquids are spilled on the  
 device, disconnect it from the  
 power and contact Safescan for  
 assistance.
- Unplug the device from its power  
 source and store it somewhere safe 
  if it will not be used for a longer  
 period, to avoid damaging it.

DE.  
- Öffnen Sie das Gerät niemals und  
 nehmen Sie es nicht auseinander.
- Verwenden Sie das Gerät nicht  
 in staubigen oder schmutzigen 
 Umgebungen, da dies diec Qualität   
 es Sensors beeinträchtigen kann.
- Blicken Sie niemals direkt in 
 das Licht.
- Verwenden Sie das Kabel niemals,  
 wenn es beschädigt ist.
- Setzen Sie das Gerät oder das 
  Kabel niemals Flüssigkeiten aus 
  und reinigen Sie es nicht mit  
 chemischen Reinigungsmitteln.
- Sollten Flüssigkeiten auf dem  
 Gerät verschüttet werden, trennen 
  Sie es von der Stromversorgung  
 und kontaktieren Sie Safescan zur  
 Unterstützung.
- Trennen Sie das Gerät von der  
 Stromquelle und bewahren Sie es  
 an einem sicheren Ort auf, wenn  
 Sie es längere Zeit nicht benutzen,  
 damit es nicht beschädigt wird.

ES.  
- No abra nunca el aparato ni lo  
 desmonte.
- No utilice el dispositivo en  
 ambientes polvorientos o sucios,  
 ya que podría afectar a la calidad  
 del sensor.
- Nunca mire directamente a la luz.
- No utilice nunca el cable si está roto.
- No someta nunca el aparato ni el 
  cable a líquidos ni los limpie con  
 detergentes químicos.
- En caso de que se derramen  
 líquidos sobre el dispositivo,  
 desconéctelo de la alimentación y  
 póngase en contacto con  
 Safescan para obtener asistencia.
- Desenchufe el dispositivo de la  
 fuente de alimentación y guárdelo  
 en un lugar seguro si no lo va a 
  utilizar durante un periodo  
 prolongado, para evitar dañarlo.

FR.  
- N’ouvrez jamais l’appareil et ne le  
 démontez pas.
- N’utilisez pas l’appareil dans des  
 environnements poussiéreux ou  
 sales, car cela pourrait nuire à la  
 qualité du détecteur.
-	Ne	fixez	jamais	directement	la		
 lumière.
- N’utilisez jamais le câble s’il est  
 cassé.
- N’exposez jamais l’appareil ou le 
  câble à des liquides ou ne les 
  nettoyez jamais avec des  
 détergents chimiques.
- Si des liquides sont renversés sur 
  l’appareil, débranchez-le et  
 contactez Safescan pour obtenir 
 de l’aide.
- Débranchez l’appareil de sa source  
 d’alimentation et rangez-le dans un 
 endroit sûr s’il n’est pas utilisé  
 pendant une période prolongée,  
	 afin	d’éviter	de	l’endommager.

IT.  
- Non aprire, ne smontare mai il  
 dispositivo.
- Non utilizzare il dispositivo in  
 ambienti polverosi o sporchi poiché  
 ciò potrebbe compromettere la  
 qualità del sensore.
- Non guardare mai direttamente 
 la luce.
- Non utilizzare mai il cavo se è rotto.
- Non esporre mai il dispositivo o il 
  cavo a liquidi né pulirlo con  
 detergenti chimici.
- Nel caso in cui vengano versati  
 liquidi sul dispositivo, scollegare  
 l’alimentazione e contattare  
 Safescan per ricevere assistenza.
- Per evitare di danneggiarlo, 
  scollegare il dispositivo dalla fonte  
 di alimentazione e, se necessario,  
 riporlo in un luogo sicuro se non 
  verrà utilizzato per un lungo periodo.

NL.  
- Open het apparaat niet en haal het  
 nooit uit elkaar.
-	Gebruik	het	apparaat	niet	in	stoffige		
 of  vuile omgevingen. Dit kan de 
  kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
- Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
- Gebruik de kabel nooit als deze  
 kapot is.
- Stel het apparaat of de kabel nooit  
 bloot aan vloeistoffen en reinig ze 
 nooit met chemische  
 schoonmaakmiddelen.
- Als er vloeistoffen op het apparaat  
 worden gemorst, haal dan de  
 kabel eruit en neem contact op met  
 Safescan voor assistentie.
- Koppel het apparaat los van de  
 voedingsbron en berg het ergens  
 veilig op wanneer u het een langere  
 periode niet gebruikt. Zo voorkomt  
 u het beschadigen ervan.

PL.  
- Nigdy	nie	otwierać	urządzenia	ani	nie  
	 rozbierać	go	na	części.
-	Nie	używać	urządzenia	w		
 zakurzonym lub brudnym otoczeniu,  
	 ponieważ	może	to	mieć	wpływ		
	 najakość	czujnika.
-	Nigdy	nie	patrzeć	bezpośrednio		
	 w	światło.
-	Nigdy	nie	używać	przewodu,	jeśli		
 jest uszkodzony.
-	Nigdy	nie	narażać	urządzenia	ani		
	 przewodu	na	działanie	płynów	ani 
		 nie	czyścić	ich	chemicznymi		
 detergentami.
-	W	przypadku	rozlania	płynu	na		
	 urządzenie	należy	odłączyć	je	od		
	 zasilania	i	skontaktować	się	z	firmą		
 Safescan w celu uzyskania pomocy.
-	Odłączyć	urządzenie	od	źródła		
	 zasilania	i,	jeśli	to	konieczne, 
		 przechowywać	je	w	bezpiecznym		
	 miejscu	w	razie	dłuższego		
	 nieużywania,	aby	uniknąć	jego		
 uszkodzenia.

CZ.  
-	Zařízení	nikdy	neotevírejte	ani		
 nerozebírejte.
-	Nepoužívejte	zařízení	v	prašném		
	 nebo	znečištěném	prostředí,		
	 protože	by	to	mohlo	ovlivnit	kvalitu		
	 snímače.
-	Nikdy	se	nedívejte	přímo	do		
	 světla.
-	Nikdy	nepoužívejte	kabel,	pokud	je		
	 poškozený.
-	Zařízení	ani	kabel	nikdy	nevystavujte		
	 působení	kapalin	ani	je	nečistěte		
	 chemickými	čisticími	prostředky.
-	V	případě,	že	dojde	k	rozlití	kapaliny		
	 na	zařízení,	odpojte	jej	od	napájení	a		
	 kontaktujte	společnost	Safescan.
-	Odpojte	zařízení	od	zdroje	napájení		
	 a	uložte	jej	na	bezpečné	místo,		
	 pokud	nebude	používáno	po	delší		
	 dobu,	aby	nedošlo	k	jeho	poškození.

PT.  
- Nunca abra ou desmonte o  
 aparelho.
- Não utilize o dispositivo em  
 ambientes poeirentos ou sujos,  
 uma vez que isso pode afetar a  
 qualidade do sensor.
- Nunca olhe diretamente para a luz.
- Nunca utilize o cabo, se este estiver  
 partido.
- Nunca submeta aparelho ou o cabo  
 a líquidos nem os limpe com  
 detergentes químicos.
- No caso de serem derramados  
 líquidos sobre o dispositivo,  
 desligue-o da corrente e contacte a  
 Safescan para obter assistência.
- Desligue o dispositivo da fonte de  
 alimentação e guarde-o num local  
 seguro, caso não o utilize durante  
 um longo período de tempo, para  
	 evitar	danificá-lo.

LV.  
-	Nekad	neveriet	ierīci	vaļā	vai		
 neizjauciet to.
-	Nelietojiet	ierīci	putekļainā	vai	netīrā		
	 vidē,	jo	tas	var	ietekmēt	sensora		
	 kvalitāti.
-	Nekad	neskatieties	tieši	gaismā.
- Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir 
		 bojāts.
-	Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	kabeli		
	 šķidrumiem	vai	netīriet	tos	ar		
	 ķīmiskiem	mazgāšanas	līdzekļiem.
-	Ja	uz	ierīces	ir	izlijis	šķidrums,		
	 atvienojiet	to	no	strāvas	padeves	un		
	 sazinieties	ar	Safescan,	lai	saņemtu		
	 palīdzību.
-	Atvienojiet	ierīci	no	barošanas		
	 avota	un	glabājiet	to	drošā	vietā,		
	 ja	to	neizmantosiet	ilgāku	laiku,	lai		
	 izvairītos	no	tās	sabojāšanas.

EL.  
- Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή και  
 μην την αποσυναρμολογείτε.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  
 σε χώρους με σκόνη ή ακαθαρσίες,  
 καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει  
 την ποιότητα του αισθητήρα.
- Ποτέ μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο  
 αν  είναι φθαρμένο.
- Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή ή το 
  καλώδιο σε υγρά ή μην τα
  καθαρίζετε με χημικά απορρυπαντικά.
- Σε περίπτωση που χυθούν υγρά στη  
 συσκευή, αποσυνδέστε την από την  
 παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε  
 με τη Safescan για βοήθεια.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
  πηγή τροφοδοσίας της και 
  αποθηκεύετέ την σε ασφαλές μέρος, 
  εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  
 για παρατεταμένο χρονικό διάστημα,  
 ούτως ώστε να μην υποστεί βλάβη.

Safety Precautions
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Safescan 310-W 
Barcode Scanner
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 310-W has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Share your opinion!

Scan code Scan code

Get the best service!
Get the most out of your 
Safescan 310-W and its three 
year warranty by registering your 
product and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! Start now:
www.safescan.com/subscribe

Help us improve 
our products 
and services 
by leaving a 
review.

BG.  
- Не отваряйте и не разглобявайте  
 устройството.
- Не използвайте устройството в  
 прашна или мръсна среда. Това  
 може да повлияе на качеството  
 на сензора.
- Никога не гледайте директно в  
 светлината.
- Никога не използвайте кабела,  
 ако е счупен.
- Никога не излагайте устройст- 
 вото или кабела на течности и не 
  ги почиствайте схимически  
 почистващи препарати.
- Ако върху устройството се 
  разлеят течности, изключете  
 кабела и се свържете със  
 Safescan за съдействие.
- Когато не се използва за дълъг  
 период от време, изключете  
 устройството от захранването  
 и го съхранявайте на безопасно  
 място, за да предотвратите  
 повреда.

1 3

2

RJ-45

USB-A

Clique aqui para abrir uma versão para impressão 
do manual na língua seleccionada.

Versão de impressão

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/barcode-scanners/Safescan-310-W/Manual/Print/Safescan-310-W-Print-Manual-PT.pdf
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1. Luz indicadora de status
2. Gatilho de ativação
3. Cabo RJ-45 para USB-A

2. Partes & Controles

1

2

3



4 Mais informações, artigos, tutoriais e vídeos support.safescan.com

Português

3. Ligação do Safescan 310-W

1.	Ligue o cabo RJ-45 na base do scanner.
2.	Conecte a outra extremidade à porta USB-A do seu sistema 		
	 (POS).
3. Pronto! Não é necessário instalar software ou drivers adicionais.

Ligado ao computador ou portátil, o scanner funciona como um 
teclado. O valor lido aparecerá automaticamente no campo de texto 
selecionado (por exemplo, Excel).

Ligado a um sistema POS, os códigos aparecem automaticamente 
no campo correto do software, conforme as suas definições.

Pode ligar facilmente o Safescan 310-W ao seu computador, portátil 
ou sistema POS seguindo estes passos:

1

2

3
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Pode ajustar o modo de leitura. Basta escolher o modo desejado e 
ler o código de barras correspondente.

4. Seleção do modo de leitura

Modo de Gatilho
Permite ler pressionando o gatil-
ho.

Modo Contínuo
A luz permanece acesa.

Modo de Deteção Automática
Funciona como um sensor de 
movimento: a luz acende apenas 
quando deteta um objeto. Reduz 
o consumo de energia.
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Modo Smart Switch (Padrão)
Muda automaticamente entre o modo de gatilho e o de deteção 
quando o scanner é colocado no suporte inteligente (vendido 
separadamente, veja Apêndice A).

Nota: No suporte, o scanner ativa sempre o modo de deteção 
automática. Para alterar, leia o código do modo alternativo 
enquanto está no suporte.
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5. Seleção da região do teclado

Para garantir que o scanner interprete corretamente os sinais e a 
formatação, selecione a sua região lendo o código correspondente:

América (Padrão)

França

Alemanha

Reino Unido
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Itália

Países Baixos

Espanha

Portugal
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Suécia

Turquia (F)

Turquia (Q)

Bélgica
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Brasil

República Checa
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6. Ajustar o volume

Pode alterar facilmente o volume do som de leitura, lendo um dos 
códigos de barras abaixo.

ON
Ao ler este código, ativa o volume 
normal.

OFF
Este modo silenciará todos os 
sons de leitura. Atenção: se 
quiser voltar a ativar o som, deve 
primeiro escanear o código ON 
antes de poder selecionar MAX 
ou LOW.

MAX
Ao ler este código, o volume do 
leitor fica no nível máximo.

LOW
Mantém o som ativo, mas num 
volume mais baixo do que o 
padrão.
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Type Explanation Example

CR: Carriage 
Return

Com esta opção, o 
cursor move-se auto-
maticamente para o 
início da linha seguin-
te. Funciona como 
pressionar a tecla En-
ter.

0123456789
0123456789
0123456789

CR & LF: 
Carriage 
Return & Line 
Feed

Com esta opção, o 
leitor insere automati-
camente uma linha 
em branco abaixo dos 
resultados e move o 
cursor para o início da 
linha seguinte. É como 
pressionar a tecla En-
ter duas vezes.

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Tabu-
lação

Com esta opção, o 
cursor move-se au-
tomaticamente para a 
próxima área de tabu-
lação. Funciona como 
pressionar a tecla Tab.

0123456789  0123456789

Desativar: 
Sem for-
matação

Com esta opção, os 
dados são enviados 
para o sistema sem 
comandos adicionais 
(como espaços, en-
ters ou tabs).

01234567890123456789

Pode ajustar as definições de formatação dos seus dados de acor-
do com a sua preferência. Basta escolher a opção que melhor se 
adapta às suas necessidades e escanear o código correspondente 
na página seguinte.

7. Ajustar a formatação
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CR

TAB

CR & LF

Disable
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8. Atribuição de um prefixo / sufixo

Pode adicionar texto ou caracteres ao seu código, se desejar. Isso 
pode ajudá-lo a identificar certos itens no seu inventário ou admin-
istração.

1.	Leia o código de prefixo abaixo se quiser adicionar um caractere 		
	 no início dos dados. Leia o código de sufixo abaixo se quiser  
	 adicionar um caractere ao final dos seus dados.
2. Aceda ao código marcado com “9” no Apêndice C e faça a leitura 	
	 duas vezes.
3. Encontre os caracteres e especificações corretos no Apêndice B.
4. Localize os números correspondentes no Apêndice C e leia-os na 	
	 ordem correta.
5. Leia o código de barras marcado como “save” no final do 			 
	 Apêndice C.

Aqui está um exemplo:

Quer adicionar o prefixo “C_”.

Primeiro, leia o código 9 duas vezes. Em seguida, leia o código 4 e o 
código 3 (43 é C), depois o código 5 e o código F (5F é underscore), 
e por fim o código marcado como “save”.

Um código de barras genérico com o número 123456789 será agora 
processado como C_123456789.

Prefix Suffix
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9. Desativar as configurações de prefixo/sufixo

Se quiser remover as suas configurações de prefixo ou sufixo, pode 
fazê-lo facilmente ao ler um (ou ambos) dos códigos abaixo.

Redefinir configurações de prefixo
Ao ler este código, todas as configurações de prefixo selecionadas 
serão desativadas.

Redefinir configurações de sufixo
A leitura deste código irá apagar as configurações de sufixo atuais.
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10. Leitura de códigos de barras invertidos

Alguns códigos de barras podem aparecer invertidos, como no 
exemplo abaixo. É necessário alterar as configurações para que o 
leitor consiga processá-los.

Ativar leitura invertida
Ao ler este código, o seu leitor passará a reconhecer códigos in-
vertidos. Note que deve desativar esta função antes de ler códi-
gos normais.

Desativar leitura invertida
Leia este código se quiser desligar a função de leitura invertida e 
voltar ao modo normal (padrão).
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11. Conversão de códigos de barras para EAN

Desativar conversão para EAN
Leia este código para desativar o modo de conversão EAN. Os 
seus códigos passarão agora a ser processados normalmente.

Se quiser converter os seus códigos de barras UPC-A em códigos 
EAN-13, pode fazê-lo ao ler o código abaixo.

Ativar conversão para EAN
Ao ativar este modo, todos os códigos de barras que ler serão con-
vertidos em códigos EAN no seu sistema.
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12. Ativar / Desativar tipos de códigos de barras

Pode configurar o leitor para ler apenas determinados tipos de 
códigos de barras e ignorar os restantes. Isto pode ajudar a evitar a 
leitura e o processamento de códigos indesejados.

Desativar todos os códigos 1D
Ao selecionar esta função, o seu 
leitor deixará de ler códigos 1D. 
Note que continuará a conseguir ler 
o código “Ativar todos os códigos 
1D” abaixo para reativar a função.

Desativar todos os códigos 2D
Esta função ajusta o leitor para 
que não leia quaisquer códigos 2D 
(como códigos QR). Para reverter 
esta ação, basta ler o código “Ati-
var todos os códigos 2D” abaixo.

Ativar todos os códigos 1D
Ao ler este código, permite que o 
leitor leia e processe todos os tipos 
de códigos 1D.

Ativar todos os códigos 2D
Ao escolher esta função, permite 
que o leitor leia e processe todos 
os tipos de códigos 2D.
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13. Restaurar configurações de fábrica

14. Versão do firmware

Pode redefinir facilmente todas as suas configurações ao ler o códi-
go abaixo. Serão aplicadas as seguintes definições:

Modo de leitura: Modo Smart Switch
Prefixo / Sufixo: Desativado
Formatação: CR (Carriage Return)
Região: Estados Unidos
Som: Ligado

Para ver qual versão de firmware está atualmente instalada no seu 
dispositivo, basta ler o código apresentado.
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-	 Nunca abra o dispositivo nem o desmonte.
-	 Nunca utilize o dispositivo em ambientes empoeirados 	
	 ou sujos, pois isso pode afetar a qualidade do sensor.
-	 Nunca olhe diretamente para a luz.
-	 Nunca utilize o cabo se este estiver danificado.
-	 Nunca exponha o dispositivo ou o cabo a líquidos nem os 	
	 limpe com detergentes químicos.
-	 Se cair líquido sobre o dispositivo, desligue-o da corren	
	 te elétrica e contacte a Safescan para assistência.
-	 Desligue o dispositivo da tomada e guarde-o num local 	
	 seguro se não for utilizá-lo por um período prolongado, 	
	 para evitar danos.

15. Precauções de segurança
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Fonte de luz 		  Luz de mira verde (LED) / Luz de varredura branca (LED)
Princípio de varredura 	 CMOS de imagem
Resolução 		  640x480
Modos de varredura 	 Modo de disparo / Modo de varredura contínua / Modo 		
			   de detecção automática
Ângulo de varredura 	 Ângulo de rotação 360° / Ângulo de elevação ±65° / 		
			   Ângulo de deflexão ±65°
Campo de visão 	 Horizontal 44° / Vertical 33°
Campo de varredura 
(profundidade)		  EAN 13: 55-300 mm (13mil) 
			   Code 39: 60-180 mm (5mil) 
			   Código QR: 75-190 mm (15mil) 
			   Code 128: 50-160 mm (5mil)”
Taxa de erro de bit 	 1/5 milhões
Contraste 		  >20%
Interface de 
comunicação 		  USB-HID, USB-COM, RS232
Capacidade de 
decodificação		  1D: Codabar, Code 39, Code 32 Pharmaceutical (PARAF), 	
			   Interleaved 2 of 5, NEC 2 of 5, Code 93, Straight 2 of 5 		
			   Industrial, Straight 2 of 5 IATA, Matrix 2 of 5, Code 11, 		
			   Code 128, GS1-128, UPC-A, UPC-E, EAN/JAN-8, EAN/ 
			   JAN-13, MSI, GS1 DataBar Omnidirecional, GS1 DataBar 		
			   Limitado, GS1 DataBar Expandido, China Post (Hong Kong 	
			   2 of 5), Korea Post.2D: PDF417, Micro PDF417, Código 		
			   QR, Data Matrix, MaxiCode, Aztec, HANXIN, Codeblock 		
			   A, Codeblock F, Códigos Compostos GS1”
Tensão 			  5V
Corrente de operação 	 240mA
Temperatura de 
operação 		  -20 °C a 50 °C
Temperatura de 
armazenamento 	 -40 °C a 70 °C
Umidade de operação 	 5% a 95% (sem condensação)
Luz ambiente 		  0~100.000 LUX
Resistência a quedas 	 1,5 m
Comprimento do cabo 	 1,5 m
Dimensões 		  17,3 x 6,7 x 7,9 cm
Peso 			   130 g
Material 		  ABS+PC
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Apêndice A - Utilização do suporte opcional

Precisa de ter as mãos livres? Combine o leitor com o suporte 
Safescan 310-W, disponível separadamente.

Ao colocar o leitor no suporte, o modo de deteção automática é 
ativado automaticamente. Isto significa que não precisa de carregar 
em botões nem alterar configurações. O leitor começará a ler assim 
que detetar um objeto.

Se quiser usar um modo diferente (no suporte), deve ler o código 
desse modo enquanto o leitor estiver colocado no suporte.

Ao retirar o leitor do suporte, este voltará automaticamente ao 
modo manual (de acionamento).
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Apêndice B - Legenda de prefixos e sufixos
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Apêndice C - Códigos de prefixos e sufixos

0

1

2

3



26 Mais informações, artigos, tutoriais e vídeos support.safescan.com

Português

7

5

6

4



27Mais informações, artigos, tutoriais e vídeos support.safescan.com

Português

8

9

A

B



28 Mais informações, artigos, tutoriais e vídeos support.safescan.com

Português

B

C

D

E



29Mais informações, artigos, tutoriais e vídeos support.safescan.com

Português

F

Save

Prefix

Suffix
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Procedimento de garantia: www.safescan.com

Este produto está em conformidade com os requisitos essenciais e 
outras disposições relevantes das diretivas europeias aplicáveis. A 
Declaração de Conformidade (DoC) está disponível em www.safescan.
com.

Leve o dispositivo a um centro de reciclagem se quiser descartá-lo. 
Nunca o deite fora com o lixo doméstico.

Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites 
para um dispositivo digital de Classe B, de acordo com a parte 15 das 
regras da FCC.

Garantia de 3 anos



Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No part of 
this manual may be reproduced in any form, by print, copy or in any other 
way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. Solid 
Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights 
such as any and all of their patent, trademark, design, manufacturing, 
reproduction, use and sales rights. All information in this manual is subject 
to change without prior notice. Solid Control Holding B.V. is not liable and/
or responsible in any way for the information provided in this catalog. 20251
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